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Sión szűz virága.*)

Vérszinben száll a nap reszkető sugara 
Gizella királyné hnlavány arczára.
Királyi vár fokán,
A nyugovó napnak vérszinti fényében.
Gyászt hirdető zászló lengedez sötéten.
Ifjú magyar haza szép csillagod leszáll.
Esztergom várában haldoklik a király.
S a szent haldoklónak ez végső imája:
3Légy anya hazámnak Sión szűz virága!«

Elhangzott a sóhaj, elszállott a lélek.
S szent István fiai ime most is élnek,
Pedig fejünk fölött
Véres nyolszázadnak vihara zúgott el.
Népeket kiirtva iszonyú dühével.
Reszketett a büszke hármas hegynek bércze.
L)e a leomlástól mennyei kar védte.
S nem sodorhatott el a vihar vad árja.
.Mert édes anyánk volt Sión szűz virága!

Reszketett a büszke hármas hegynek bércze.
Ha dühöngő népe önkebelét tépte;
Dúló csaták zaján
Ha átkos pártviszály feszitette a kart,
S kiontott testvéri vérben fürdőit a kard.
— Elszorult bús szived, midőn látta a bűnt,
Melynek átka minket verni soha nem szűnt.
I)e szerelmed lángja bűnei daczára 
Élteté a magyart Sión szűz virága !

Inog a hármasbegy büszke koronája,
Iszonyú bűn átka zúdul le reá ja.
De jő a büntetés....
Elpusztult határán vérvirágok nyílnak,
Szélén áll a magyar az önásott sírnak.

*) Szavazatott a gyOri p. kisebb" papnevelő-intézet Kis Jezus-egvle- 

téuek feb. 2 "'-kén tartott diszgy ülésén.

Nem egyszer megkoudul bús lélekharangja, 
Sajó. < 'selye habja folyton azt susogja.
S kétségb'esése közt hozzád száll imája:
>Ne hagyd el nemzeted Sión szűz virága!«

Honfi vérben ázva fekszik lobogója:
Budáról az adót török szultán rója:
Kalásztenger helyén
Az elhult hősöknek vértől ázott sírja,
Melyre a bús anya vérkönyeit sirja.
Diadal-kiáltást haldoklók hörgése,
Csatazajt felváltó rabbilincs csörgése.
S vérző szívvel e nép csak hozzád ki ált a :
Ne hagyd el nemzeted Sión szűz virága !•

Felhatott az égre a nemzet nyögése,
S írt hozni sebére jó szived nem kése.
S a rút holló-sereg,
Mely a magyar nemzet sírba dőltét várta, 
Ijedve röppent szét fölkelését látva.
Erőt csepegtettél csüggedt karjainkba 
S a veszni tért éltet visszavártuk újra. 
Felharsant az ének és a nép imája:
»Áldott légy örökké Sión szűz virága!«

Ajkainkról most is hozzád száll az ének. 
Mennyei királyné, liljoma az égnek.
Tartsd meg szép hazánkat,
A melyet fenntartói ezer vész viharán.
Az ezredik évnek pirosló hajnalán!
Add egy uj ezredév lelkesült gyermeki,
Csak a te nevedet tanulják zengeni;
S harsogja vissza a hármas hegy határa: 
»Áldott légy örökké Sión szűz virága!«

Árvay Sándor.
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A kastélv ég
]->eu biz az. mintha négy helyen egyszerre gyúj­

tották volna meg. A piros lángok felcsaptak a sötét 
égre: az izztiiznvelvek beszélték a borzasztó bosszút. 
Sz rencse volt annyiban, hogy a kastély a többi házak­
tól elkülönítve és magánosán állott. A tűz sem terjed­
hetett tovább. Hanem az épület maga. istállók, pajták, 
csűrök, minden, ami közelben volt, a lángok martaléka 
lett. Egész Mélvpatak népe ott volt a borzasztó veszély­
nél. hanem oltásra egvik sem sietett. Mélypataky Pál, 
Herr Sebastian Knopfloch s az egész cselédség rekedtté 
ordítozta mattat a segélvkiáltásokban ; a nép itt-ott ho­
zott egv-cofv rocska vizet, azzal nvakonüntött egv zsa­
rátnokot. azután megállt mellette s belebámult a tűzbe.

Hiszen ugv volt már szoktatva, hogy föl se vegye 
a más baját.

Mélvpatakv Pál sirt. könvörgött. káromkodott, 
fenyegetőzött. senki sem akarta neki elhinni, hogy ra jta 
segíteni kötelesség.

Már a dereng', hajnal fenve vetekedik a folyton 
feiesapkodó lángok fényével, midőn innét, onnét a hár­
ma tik. negyedik faluból segítség érkezett.

A lobogó láncok fényénél, amelyek Mélypataky 
Pál minden vagyonár fölemésztették, eszébe juthatott 
volna a népboldogítőnak az. hogy ezt a tüzet még csak 
el lehetne oltani — vízzel: hanem azt a t ü z e t, a m e- 
1 y e t ö g y u j t o 11 a népben, e 1 1 e h e t-e v a 1 a h a 
olts ni. é s h a ige n — m iveit

Ott a füstölgő romok mellett szép alkalma nvilt 
lim'lkedni népbold'.gítási törekvései felett. Láthatta a 

sikert, amelyet elért Tűnődhetett azon. mi oka lehetett 
azoknak, akiket ő szabadokká, felvilágosodottakká kí­
vánt tenni, először is az ő élete és vagyona után nyújt­
ják kezeiket. Ebben a népboldogítási rendszerben, mint 
egv nagv számtani műveletben, valahol egv kis hiba 
csúszhatott be, — se hiba miatt az egészen biztosra 
vett eredmény hibás. L gvan hol hibázhatott.

Azt megmondta neki Veres Boldizsár és Barkó 
Ezsajás már jóval ezelőtt; hanem Mélvpatakv Pál nem 
akart arra emlékezni.

IX.
Mélypataky Pál urnák, ha épen kedvére volt., lelte- ; 

tett még egy ideig ezentúl is böles é< okos dolgokat, 
mondani azon a helyen, ahol okosnak, bolondnak egy­
formán szabad beszélni. De mi haszna van már abból? 
Kárvallott emberm-k mai nap az a vigasztalása van, i 
hogy ha maradt még esze, vegye annak hasznát, •- és 
tanuljon a maga kárán.

De a mai népboldogítóknak nincsen meg ez a tulaj­
donságuk. A kár a kudarcz, a szégyen, a romlás még 
davzosabbakká teszi őket. A jobb meggyőződés, megté­
rés u ondit lat a távol maradt tőlük.

Mélypataky Pál ur egyéb felfedezéseket is tőn; 
azt a többi között, hogy valamint a pénz, ugv a baj és 
szerencsétlenség is a társaságot szereti. A nagv égés után í 
jött a többi baj az ő fejére. Mint a dögtestre a legyek, 
jöttek rá a hitelezők. Akiben bizott, mind elhagyta.

Herr Sebastian Knopfloch volt az első, aki kereket ol­
dott. beálltán nagyimmal- egy parafin-főző gyárba 
keverőnek. A néphez nem fordulhatott, mert annál 
gúnvt, kárörömet s megvetést talált. Egyetlen jótévője 
maradt: Ehrenfeld lezik.a becsületes bérlő. Ez a becsü­
letes ember azután levetkeztette őt tetőtől talpig.

Még azt sent mondhatta el magában vigasztaláské­
pen, hogv három tüskéből faragott Apollót. Ugyanis 
Vöcsök Bandi évek múltán árulta el valódi hivatását. 
Olvan zsebmetsző lett belőle, mint annak a rendje. Da­
rázs Gazsi már többre vitte; ez megtanulta jogból any- 
mit, ltogv hány esztendőt szabnak arra. aki váltéit 
hamisít — ügyetlenül, liigó Marezi jutott legközelebb 
ahhoz, hogy Apollóvá váljék. Ez volt sensál, garibal- 
dista. kortesvezér, hírlapíró, galoppin. ügynök, kupecz: 
elvégre hosszú érdemteljes szolgálatai után állandó 
alkalmazást nyert a státustól — Illaván.

De nemcsak ezek a választottak tüntették föl a 
népboldogító dicső elveinek szép gyümölcseit; résztvett 
ebben a dicsőségben utóbb egész Mélvpatak. A nép lelki 
vezérei minden erőfeszítés mellett sem állíthatták meg 
a balsorsot, amelynek e feldúlt község vak n eléje sie­
tett. Mikor a népboldogító elvei szerem felnőtt nemzedék 
kezdett megérni, igen szép számban szolgáltatott olvan 
anyagot az államnak, amelyből az állam a mostani hu­
manizmus mellett becsületes embereket akar faragni. 
Kapott ebből az anyagból rövid évek lefolyása alatt 
Lipótvár tizenhatot, X ácz ötöt, Illává nvolczat, Maria- 
Nostra tizenkettőt. Igen szép dolog volt Mélvpatakv 
Pál részéről, hogy ilyen módon gondoskodott a népről: 
ha már állást nem adhatott nekik, gondja voltaira, 
hogy legyen hely. ahol üljenek. Ámde azért s aki 
sem tagadhatja meg Mélvpatakv Páltól, ltogv ő aezivi- 
lizáczió, felvilágosodás, szabadéivtiség nagy apostola, 
hitvallója, sőt martyrja. Hirdeti is ezt most is minden­
féle szóval és —nyomdafestékkel, s vannak sokan, akik 
elhiszik neki.

De leginkább elhiszi Ehrenfeld Izsák ur ő nagy­
sága, jelenleg Mélypatak és környékének ura.

X an-e szivük, leikök azoknak, akik a legnemesebb 
eszmékkel ilyen mtul visszaélnek : van-e fogalmuk igaz­
ságról, jogról, midőn a népet az ősi erény útjáról Ívté­
rítik. — van-e bennük egy szikrája a hazaszeretetnek, 
midőn ahelyett.hogy a nép nyomorán, terhein, szenve­
désein enyhítenének, modern, ezifra társadalmi bűnökre 
oktatják, megtámadják hitét, elveszik reményét, kiölik 
szivéből a szeretetek s még erényt, közügynek tett szol­
gálatot. felvilágosodást, polgáriasultságot, haladást :Íro­
gatnak akkor, midőn a népet az anyagi és erkölcsi bukás 
örvényéhez terhelik >

Az ilyen népboldogítók a sátán ügynökei a tár­
sadalomban : és lesz idő, midőn számolni fognak tetteikről 
az utókor és — Isten előtt.

Maszlaghy Ferencz

Az özvegy.
Sötét éjjel — bánatában 
Bús özvegy ül kk szobában.
I- öldre omlik gyászruhája,
Messze haitik sóhajtása.
Hogy a virradatot várja.

KATHOLIK IS HETILAP.
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De a haj mil csak nem hasad.
A csillagfény is megszakad ;
Körül öt-hat síró árva —
A kő is megesne rája...
De az éjjel még se szánja.

Kopogtatnak az ablakon.
Beszól egy-két barát. .. rokon...
»Ne sírjatok, majd megpirkad*
S tovább is fáj a gondolat,
I >zvegyi szív tovább szakad. ...

Bekopognak az ablakon,
— Vihar dúl a határokon —
»Isten áldja meg kelmétek.
Szegény >'des anyám beteg . . .
S belép a kis koldúsgyerek.

A fájó szív újra éled,
A fátyolban ép az élet,
— Nincs csillagfény, rég megszakadt. —
(izvegy asszony halad . . . halad . . .
S a beteg él gondja alatt.

Sötét éjjel — bánatában 
Bús özvegy ül kis szobában,
Földre omlik sűrű könyje. —
II hogy ez a szegény özvegy 
Mindnyájunknak szent szülője . . 1

V. Horváth József.

Ilit rom karácsony.
— Bcszély. —

Irta : B e r. é.
.Folytatás.

V.
Három éve már, hogv Lajos .Ivnőfyné gazda- 

lisztje. E három év alatt eléggé behizonyítá, hogy nem­
csak nem méltatlan, hanem igen is méltó a nagyságos 
aszsz.ony kegyére.

Jenöfyné teljes bizalommal volt a fiatal emberhez; 
gazdasági ügyekben teljesen szabad kezet engedett 
neki. s hogy ő miként használta fél e bizalmat és sza­
badságot. példa rá a következő eset:

Egy Ízben Klein Max budapesti gabonakereskedő 
lépett szobájába. Az alku csakhamar megkezdődött, s 
hogy az eredmény annál biztosabb legyen, Max ur egy 
százast csempész sokat jelentő pillantással Lajos mar­
kába. — Lajos szintén sokat jelentő pillantással emel­
kedik fel székéről s ajtót nyitván, kidobja rajta a százast 
•< aztán Max elébe állva, kigyuladt arczczal mondja:

Azt véltem, búzát akar venni, azért álltam szóba 
az úrral ; de most látom, hogy becsületemre is kiter­
jesztő az alkut, pusztuljon előlem, vagy végigverem 
’ kutyakorbácscsal.

Egyik arra menő cseléd szem- és ftiltanuja volt 
• jelenetnek, s néhány perez múlva már a nagyságos 
: --z.ony is tudta,s elhalmozta Lajost dicséretekkel Jolán 
elett, ki végighallgatta a magasztalást anélkül, hogy egy 
x."t szólt volna.

»A virágnak megtiltani nem lehet.
Hogy ne nyíljék, ha jő a szép kikelet.

A szép tehetségű s müveit ifjú nem maradt hatás 
nélkül Jolánra. — Először csak rokonérzés volt, mit 
irányában érzett, később azonban a vidám kedélvü lány 
mindjobban és jobban ábrándozóvá vált. —Ha olvasott 
vagy hímezett, el-elcsapongtak gondolatai, de azoknak 
tárgya mindig egy és ugyanaz vula. Szive zajgott uj. 
különös érzelmektől, melyek mind ugyanazon egy sze­
mély felé irányultak. - Küzdött gondolataival, küzdött 
érzelmeivel, mint az erővesztett sajkás a tenger hullá­
maival. A mama dicséretei, melyekkel az ifjút ellial- 
mozá, csak neveltek szivében az érzelmeket, s így lassan- 
lassan eljött Jolánra is az a kikelet, mely nem a termé­
szetben, hanem a szívben nyit virágot, amely virágnak 
csak addig van becse, mig mások észre nem veszik. Jo 
Ián jól tudta ezt. rejtegette is; de hiába, attól nem tudta 
megőrizni, akinek m iit. s kitől mégis legjobban féltene 

Lajostól.
S Lajos ? . . .
Korongos novemberi napon még borusabb haugu- 

lattal járt fel-alá szobájában gondolatokba merülve.
Istenem! Istenem, sóhajtá, azért imádkoztam 

hozzad ide jövetelem óta, hogy ettől óv] meg, hogy tégy 
érzéketlenné, hideggé, mint a márvány; té°y némává, 
valahányszor oly szókra nyílnak ajkaim előtte, melyek 
érzelmeimet sejteni engedik, s hiába

— Veszve vagyok.
— Haliaha! mosolygott keserűen, az lenne ám 

jeles. — Az ispán ur bemegy a nagyságos asszonyhoz 
és azt mondja: Asszonyom! én szeretem a lányát, de ő 
nem tudja; ő szeret engem, de azt hiszi, hogy én nem 
tudom; lepjük meg őt: tegyen bennünket boldogokká. 
Három évig hűséggel szolgáltam, most jutalmazzon meg 
lánya kezével . . . Milyen regéli vés lenne . . . Elfedte 
arczát; pirult önmaga előtt.

— De tulajdonképen miért szenvedek itt? Nem 
kell nekem szükségképen itt maradnom ... El innen, 
messze . Légy nyugodt szivem! Vágyaid nem telje­
sülhetnek . . . Félre a kába reményekkel!

— Megköszönöm a nagyságos asszonynak eddisri 
jóságát, s újévkor megyek . . .

lógta kalapját s a nagyságos asszonyhoz indult; de 
mivel ott vendégek voltak; lement a kertbe a virág­
házba.

Számtalanszor megtörténik, hogy mikor legjobban 
akarjuk kerülni a veszedelmet: akkor esünk bele. — A 
virágházban is voltak vendégek, s köztük IX kapitány és 
Jolán. — Lajos nem yonulhatott viszsza, mert már észre­
vették.

— Ab! servus barátom! kiáltó a kapitány, majd 
alig ismerek rád békés honpolgári öltönyödben, itt 
v'agy: nem is tudtam. Van szerencsém Jolán 
bemutatni Barna Lajos barátomat; ezredünkben 
a legkitűnőbb lövő és vívó ezelőtt három évvel.

— Már három év óta van szerencséin ismerni.
— No lám! Lajos, még most is ellövöd a négy 

krajezárost harmincz lépésről ?
— Már rég nem próbáltam.
— Gyere vissza katonáikhoz barátom; ott lehet 

párbajozni! Világhírű ember lesz, Lajos, gyere viszsza.
— Kinyílott ám már a rózsa, szólt Jolán Lajos­

hoz, mit Kolozsvárról hozott! gyönyörű virágja van:
10*

nagvsád
volt

1
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ha nem sajnálnám. megajándéki >ztatnám vele magamat.
__ Szebb helye lesz Jolán nagvsád kebelén, mint

a ton, bókolt Mars tia.
Lajos távozott, azon ürügy alatt, hogy a rózsát 

tekinti meg s nemsokára visszatért kezében a megdi­
csért virággal. — Jolán néma főhajtással fejezte ki 
köszönetét: s ugyanakkora kapitány udvarlási hevében 
valami vadat mondott, úgy hogy Jolánt akaratlanul is i 
szánakozó mosolygásra indítá az üres beszéd, s hogy a 
kapitány magára ne vegye: a rózsa szirmait lépe­
gette le.

— Mint szerettein volna e rózsa lenni, ha Jolán 
nagvsád ily szánakozó mosolylval fosztja meg szir­
maitól.

Lajossal egvet fordult az üvegház. Az általam 
nvujtott virágot széttépi s hozzá még mosolyog, talán 
szolgálatkészségemen. gondola Arcza szégvenpirban 
égett: feje zúgott, s a legközelebbi alkalommal kiván- 
i-zorgott a virágházból a szabad levegőre: azt hitte, 
elfullad. - A lovász ott őgyelgett, s amint Lajos dúlt 
vonásaira tekintett, részvéttel kérdé:

— falán beteg ispán ur ?
— Én ? . . dehogy .' N\ ergelje meg a lovamat.
— Hiszen mindjárt esik.
— Nem tesz semmit
D kapitány még folyton párbajozott. Jolán más 

tárgyra akarta vinni a társalgást és szándékának kivi­
relében Lajosra számított, de midőn körülnézett, csak a 
kapitányt látta maga mellett.

Épen most volt itt s már nincs. Hova mehetett 
il v hamar ? elm Ikedett magában ; s amint a szirmaitól 
megfosztott rózsaszárat ujja? közt forgató, egy gyenge 
t :ske megsérti' k xét. Rögtön a rózsára gondolt.

— Istenem! csak nem vette magára, gondolá meg­
döbbenve.

Lajos már meszsze volt a kastélytól. Szabadjára 
vreszté paripáját, menjen, amerre tetszik.

Az eső siirii cseppekben hullott, a hideg Lszi szél 
arezába csapkodta a cseppeket: ő nem vette észre: nem 
érezte a hideg szél fuvallatát: emésztő tűz égett arczán, 
szivében : a szégyené-e vagv a megbántott szerelemé, 
ki tudná megmondani r1

Égy óra múlva tért Kiss- magához, a selymes 
pusztán volt: egy órányira a kastélytól. Hideg borzon­
gás futott végig tagjain: kezdődött a viszszahatás. Meg­
fordította paripáját.

Kési • este vídt már, mire a szakadó esőben haza­
vergődött.

— A nagyságos aszszony már kétszer kérdeztette ' 
ispán urat: szólt a lovász.

— Jól van Peti. feleié az ifjú gyenge hangon, 
vezessen szobámba s megfogá a lovász karját.

— Mi baj ? Kérdé Peti megijedve.
— Semmi, csak gyenge vagyok.
A lovász ölébe vette az ifjút s úgy vitte lakására. ! 

mint a gyermeket, s mikor ágyára tette, csak akkor 
vette észre, hogy nem ád életjelt magáról.

*
Jenőfyné kastélyában nagy beteg van.
A cselédek fel s alá futkosnak; a nagyságos asz­

szony könyes szemekkel térdel imazsámolyán: Jolán

szobájába zárkózva tel-felzokog: Istenem, én öltem 
meg öt.

Az orvos a leggondosabb ápolás mellett reménvli 
a beteg életbenmaradását. Jenőfyné rögtön kész az 
ápolásra.

A nagyságos aszszonv tulajdon ispánjának ágya 
fölött virraszt.

A beteg lázas önkívületben van; ajkai mozognak, 
de hangja nem hallható ....

Az ajtó csendesen felnyílik, s bánatos női arca kér 
engedelmet a belépésre. Jenőfyné kezével int, s halkan 
lábujjhegyen belépett —- Jolán.

A beteg szempillái felnyílnak — s újra lezáródnak.
— Ide ülj mellém, kis leányom, szólt halkan 

Jenőfvné.
Csendesen, csendesen.
— Ne tépd el, ne tépd el azt a rózsát, suttogó a 

beteg, oh mint fáj az nekem .... mintha csak szivemet 
tépnéd.........

Jolán megrendül, tudta, mért mondja ezt a beteg.
Ha tudtad volna, miként szeretlek .... Oh de 

te nagyságos aszszony gyermeke én meg ágról szakadt 
szegéin vagyok . . . Talán nem is gondoltál arra, hogy 
a szegénynek is érző szive van, vagy talán öt ültél, ha 
érted szenvedni láttál ... Oh mint fáj itt, szólt, a szivére 
tevén kezét.

Mint fájt, mint sajgóit Jolán szive e beszéd alatt; 
ohmint szerette volna neki megnő iidani. hogy ő is 
sokat, nagyon sokat szenved érte.

— Nemsokára elmegyek innét ... Ép testtel, lélek­
kel jöttem ide: szemeid előtt hervadtam el . . . itt marad 
nyugalmam, boldogságom, mindenem . . . azok helvett 
fájdalmat viszek magammal .... Istenem . . el innét, 
el meszsze. oda. hol meghalni, feledni lehet . . . Csak 
egvet kérek tőled: első és utolsó kérelmem, mit hozzád 
intézek: ugy-e bár megteszed ? Ha már nem leszek töb­
bé, ültesd e rózsát síromra, te magad, saját kezeiddel s 
imádkozzál értem, amiért hogy oly sokat szenvedtem 
érted.

Jolán szive elszorult e szókra: megtörve hullt 
térdre anyja előtt s könyes arczár annak ölébe rejté.

A beteg tovább suttog csendesen . . nem tudja, 
hogy akihez lázas álmában beszél, ott zokog ágva mel­
lett, anyja ölében. ■ ■

Jenőfyné könybetelt szemeit ég felé emeli, arczán 
szende, biztató mosoly honol: zokogó lányát oda karolja 
szivére s szelíden mondja :

— Ne sirj kis lányom : értek mindent, nem nehez­
telek rád.

S ez a bocsánat szavaira, még fájóbban, még 
édesebben zokog fel.

Jenőfyné, amint a zokogót magához ölelve tartja, 
tekintete a beteg fájdalmas vonásain pihen, lelkét egy 
gondolat szállja meg s csendesen suttogja:

Istenem, csak e gondolatom érjen fel hozzád.

VI.

Deczember -I-ike van. A nap már búcsúzik a vi­
lágtól.

Jenoíyne Íróasztalánál ül, munkája közben gyeiig6 
kopogtatás hallik.
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l essék!
Lajos lépett be.
__Hogyan érzi magát:
__ Köszönöm, nagyságos aszszonyom, egészen jól.

iu;ir erőm is kezd visszatérni.
__Csak vigyázzon, hogy ismét meg ne hűljön.
— Nem nagy kár lesz értem.

Maga rossz ember 1 hát ezért gyógyítottuk meg ? 
j,t.1>ze ön nem gondol arra. hogy halála nagyon fájna
nekünk.

— Nagysád toknak ?
— Igen, nekünk.
— Nagyságod annyi jelét, adta már irántam való 

jóságának, hogy valóban nehéz volna meghalnom azon 
tudattal, hogy halálom nagyságodnak fájdalmat okoz.

Kopogtattak, véli Lajos. A község elöljárói jöttek 
köszöntőbe. Jenőfyné örömmel hallgatta végig őket.

__ Köszönöm szives megemlékezésüket, viszonozni
is akarom: s azt hiszem, az egész községnek örömet szer­
zek. ha gondoskodni segítek azon szerencsétlenekről, 
kiket a pusztító járvány árvaságra juttatott; azért 20 
fi- és 20 leány-gyermek részére árvaházat alapítok, itt 
van az alapító oklevél.

__Áldja meg nagyságos asszonyunkat az árvák
atyja!

Hála-könyekkel szemükben s hála érzetével szi­
vükben távozónak a köszöntők.

— Ezeknek már hozott a kis Jézus ajándékot: szólt 
Jenófvné mosolyogva.

— A meddig csak nagyságod keze elér. minden­
hová áldás száll.

— Szinte rám pirít, úgy megdicsér.
_ Úgy beszélek, amint gondolkodom és érzek.

Seh sem hízelegtem senkinek, most akarok legkevésbbé, 
midőn azért jöttem nagyságodhoz, hogy eddigi jóságáért 
köszönetét, mondjak, s távozzam koréból örökre. Ez 
utóbbi szavakat már csak alig rebeghette.

__Talán rosszul bántunk önnel ? Bocsásson meg,
í z nnil jobban ingunk magunkra vigyázni.

Lajos nem juthatott szóhoz: nagyon fel volt in­
dulva

— Lássa ön még nagyon gyenge, beszélt tovább 
megfogva az ifjú kezét, szüksége van pihenésre: ma­
radjon.

— Nem tehetem, nagyon nehéz nekem ez a levegő.
Azt hitte, a nagyságos asszony nem tudja miért!
— Sőt ellenkezőleg: itt kapta baját, csakis itt gyó­

gyulhat ki, szólt Jenőfyné czélzatosan.
— Az én bajomat nem gyógyíthatja meg a borsó- 

szeghi orvos.
— Meggyógyítja más, csak bizalma legyen hozza.
— Más meg egy hónap alatt elsorvaszt.
Tudjuk, kit értett a más alatt.
— Hallotta ön azt a közmondást: >Aki halni ké­

szül . . . nem fejezhette be, Jolán jötte megakadó!} ozá.
E pillanattól félt Lajos: másrészt meg örült, hogy 

nem kell külön elbúcsúznia.
— lvis leányom, az ispán ur búcsúzik: el akar tő­

lünk távozni, talán megbántottuk valamivel; nem tudom 
már marasztalni, jer, segíts.

Jolán esdő tekintetet vetett az ifjúra, aztán anyja 
keblére borulva, zokogja:

— Anváni, kérd őt, ne nehezteljen rám. Én soha. 
soha sem akartamdriegszomorítani. Ha akaratlanul fájdal­
mat okoztam neki: bocsássa meg. A rózsát sem ő miatta 
téptem el . . .

Lajos lábai alatt megingott a talaj: el volt árulva ... 
Végre megtörik szivében a gyermekes dacz és büszke­
ség, s érzelmei által elragadtatva, csak enynyit mondhat:

— Jolán! . . .
De e szóban, <■ hangban benn volt minden.
— 0 érte sem maradna itt, Lajos? . . . Jöjjön, jer 

kedves fiam, ö tud csak meggyógyítani téged. S keblére 
ölelte őket. érezte szivük dobbanásait, s átszellemült 
arczán lepergő könyüi azt bizonyítók, hogy ő mind 
kettőnek boldogságát érzi egymaga.

— A kis Jézus rólatok sem feledkezett meg, szólt 
végig-végig simogatva a boldog pár fürtéit

— Meg nagyságodról sem, köszöntött be Kéthi 
Mihály, s vele a csonkavári plébános ur.

— Bácsi! kiáltá Lajos s bátyja karjaiba dőlt.
A nagyságos asszonv hivatott, hogy boldogsá­

god teljes legyen; most jövünk a vasútról: de amint 
látom, majdnem későn jöttem.

— Köszönöm, köszönöm, kedves bácsi.
— Nagyságod elvette tőlem öcsémet, szólt a plé­

bános ur tréfás hangon, de amelyben nagyon sok volt 
a meghatottság.

— Oh nem. plébános ur, csak fiammá tettem őt.
— S ha nagyságod fia, ki, mint deczember 14-én kelt 

levelében irá, ezelőtt huszonkét évvel eltűnt, újra előke­
rül ?...

— Épen úgy fognám szeretni Lajost, mint most: 
különben sokkal is jobban érzem bűnös voltomat, hogy 
sem Istentől csudát várhatnék : mert csakis csuda által 
adhatná vissza, őt akiért anynyit sirtam, annyit imád­
koztam.

__ Sokszor a legegyszerűbb módon történik meg.
amihez emberi felfogás szerint csuda kellene.

__ Igaz: de hallgasson végig plébános ur egy kis
történetet, s Ítéljen, lehet-e reményiem?

__ Két hete beteg koldust ápolónak cselédeim.
Állapota igen roszra fordult: halála bizonyossá vált — 
Utolsó pereseiben velem óhajtott szólam": elmentem 
hozzá. Bocsánat-kéréssel kezdte, mert. úgymond, nagyot 
vétett ellenem; monda, hogy ő azon Simon, ki huszon­
két évvel ezelőtt gyermekemet Zentárói elvitte.

I Vége következik.)

T^IISCZ

A budavári főtemplom hajdani kincse.
(Folytatása . s vége.)

V.
A Jézus társaságának tökéletesen igaza volt. valamint arra 

nézve, hogy a kincs letartóztatásával a főtemplom iránt jogsér­
tés követtetett el. úgy arra nézve is, hogy belőle több tárgy kiköl- 
csönöztetett.

Elsőre nézve, azt m$lga is helytelennek látta a főváros 
tanácsa, hogy a nagybecsű kincs a szűk kápolnában nem bir 
illő elhelyezést. Ezt leginkább bebizonyította 1751-ki aug.
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- - tői Mái Terézia királynő felséges férjével Lothrin­
gern Káról v jViliéi-. /■ irgel. ki Budát a törököktől visszafoglalta 
volt. a kincset megszemlélni kívánta. Ekkor a kincs nyakra főre 
a főtemplomba szállíttatott, és a templomnak evangélium oldalán 

vő sekrestyébe elhelyeztetett, ahol azokat a karmelita atya. 
ikire őrzésük bízva volt, a felségeknek megmutatta. A megtekin­
ti - után azonban a kincsek megint városház kápolnájába visz- 
szahelyeztettek.

A kikölcsönzés tekintetében szinte alapos volt a páterek 
Tiltakozása, mert a városház kápolnájának 1756-ban történt 
a luoui vizsgálat-okmányához mellékelt leltárában a következő 

latok fordulnak elő: >33. Item ein detto Kölch samt Taten so 
auf die Neustiffter Pfarv geliehen.* és >34. Item ein derglei­
chen Kölch und Paten so in die allhiesige Lazareth Capellen 
geliehen.

Tudvalevőleg az újlaki plébánia-templomot és a sz. dános 
kórházi kápolnát Buda város építette, és pedig előbbit a múlt 
század elején, utóbbit 1735-ben. Mindkettőnek felszereléséről is 
kellett gondoskodnia. E tekintetben pedig úgy segített magán, 
a ay a legbecsesebb tárgyakat, a kekkeket, a főtemplomnak kin­
cséből kölcsön vette.

Az 1756. évi leltárnak fen tidézett szavai reábirtak. hogy az 
■ laki plébános urat. s asz. János kórházi kápolna gondnokát 

telkeressem. hogy magamnak biztosságot szerezzek arról, meg­
vannak-e még az oda kölcsönzött kelyhek. Legnagyobb örömömre 
v.uiidketti t megtaláltam. A sz. János kórházi kápolna kelyhe a 
XIII. mig az újlaki a XIV. századból való. Előbbinek csészéje 

.. Szárán mely henger alakú és gombján »JESTJS- 
MAKJA-.1t »MANXES' nevek olvashatók. A hetük körül sötét- 
isi k zotoáncz van. V többi igen gazdag sodrony díszítményben, 
~ mbja áttört niiivfi, szára hatoldala hasáb, melyen >DIY1NA- 
1 ÍRATJA szavak olvashatók. A reá fordított fáradságos munka, 
párosít vt a gyönyörű ízléssel. • keiyhet az ötvös-művészetnek 
üszővé teszi. Ez a két darab maradt vsak meg mireáuk htrmon- 
! ul a főtemplomnak egykori kincséből. Megfontolva azt. hogy 
nizonyara - kikölcsönzésre a kelyhek közöl nem a legbecsesebly-k 
Vniáuak kiszemelve, okvetlen azon meggyőződést kell nyernünk, 
hogy ha már e kelyhek nagy mübecscsel bírnak, mind a mellett, 
hogy a gyűjteményben a legcsekélyebb értékűek valának. akkor 
minden bizonynyal felette nagy becsüeknek kellett azoknak len­
ünk. melyek ezeknél becsesebbek voltak, de sajnos, többé nem 
léteznek.

Lássuk tehát a kincsnek végzetteljes megsemmisítését.

VI.

Hetvenhávum évig feküdt a kincs a városháznak kápol­
nájában.

11T- . - v marczius 11-én II. József császár titkos jelentést 
kapott, melyben Krutten Józ>- f helytartósági jubilált hivatalnok 
tudomására h zta ű Felségének, miszerint a budai városházban 

jtve őriztetik, mely valódi gyöngyök­
ből készített miseruhák, vecsernyésköpenyek, több kehely és egy 
iga nagy aranykeresztből áll. A feladó jelentését azzal indokolta, 
mert szerinte az állam java kívánja, miszerint nagy értékű kinc-ek 
holtan ie heverjenek, hanem a közjóra fordittassanak. azért remélő, 
hogy ez u fel jelentése ö Felségének jóváhagyásával fog találkozni. 
Erre ö Felsége u. azon év és hú 17-én a helytartóságnak azon 
utasítást adta, miszerint Buda tanácsánál a kincsek körüli bővebb 
tudakozások történjenek meg. A helytartótanács ezen megbízás­
nak- áprii 5-én kelt, a város tanácshoz intézett átirata által eleget 
tett. de egyszersmind ugyanazon kelet alatt grémiumából Zab­

ra czky József végi iái vál. püspököt és egri kanonokot, a kincsek 
körüli bővebb tudomásszerzésre kiküldötte, ki áprii 8-án a budai 
városház-kápolnát felkereste, a kincseket megszemlélte, azok ol­
tárát felvette és azok történetét a tanácstól kikérte, Ltóbbinak a 
tanács eleget tett é- hozzá áprii hó 10-én kelt kérelmét is csa­
tolta. Ezen kérelemben a tanács mentegetőzik és kiemeli, misze­
rint ő e kincseket soha sem tartotta titkon, hanem 1764-ben 
Mária Terézia fejedelemnek. József római királynak. Lipút fő- 
herczegnőnek. Mária Anna és Krisztina föherczeg-asszonvokuak: 
178g-ben pedig Carampi tábornoknak és pápai követnek Budán 
létükkor megmutatta, sőt bármely előkelő vendégnek készséggel 
engedte megszemlélni, valamint némely darabját, névleg a 
kereszt és alamizsnas <z. János ereklyéit gyakorta köztiszteletre 
kitétette és igy titkos dolgot soha sem űzött e kincsesei. Továbbá 
kiemeli a kérelemben, miszerint már 178g-ben, midőn legfelsőbb 
rendelet szerint Buda plébániái szabályoztattak. a prímás elé 
kérelemmel fordult, hogy ezen kincs, a vagyontalan főtemplom

nát lassék. úgy. ho«
az érte bevett összeg tőkésítve, a templomnak jövedelmi alapját 
képezze. Valamint a helytartótanács, úgy az udvari kanczellária 
is a kincseknek eladását pártolták, mire ö Felsége sajátkezűiéi 
ezt irta a beterjesztett jegyzőkönyvre: Ich bewillige den 
a it ge ratheneu V erk a u f dies e r K i r c h e n-Pre z i o- 
sen und deren Verwendung für die I»otirnn<* 
der (»tner Pfarrkirche in der Testung. Joseph, 
m. p. \\ ien 10. Julius 1785. Ezen legfelsőbb határozat 
következtében a kincset Kojanicz nevű aranyműves testvér, k 
Pestről, megbecsülték és értékét 0045 irt 10 kra tették. Az árve- 

ga a városház tanácsterme, 
vember 15. és lti-ika volt.

Hogy magának a helytartóság az árverésről a leghitele-h 
tudomást szerezhesse és azt mintegy ellenőriztesse, grémiumából 
Katii Ágostont küldte ki mint biztost. Lnnék pontos relatiTjét­
ből tudjok. miszerint 1" miseruha. közöttük a legszebb A 
Írtért. :i pár dtimatika. !• gyöngyös vállkendő. 7 stóla. 1 püspök- 
siiveg, 1 békecsőkra nyújtani szokott ereklyetartó, 8 kehely. I 
rózsatüzér, --s a -z. olajok szeleuczéje, összesen 11 > 747 Irt. g4 kr. 
ad Jött el. \ evők voltak a bécsi izraelita kereskedőkön kívül. 
Abrakára és Mózes ó-budai zsidók.

Nem kell azon csodálkoznunk, hogy a százezrekre bn-ü!t 
kincs ily, valóban csekély árért adatott el. mert az árverés a leg- 
roszabb időben történt, midőn a feloszlatott szerzetek templ- 
mainak készletei balmazonkint voltak az állami raktárakban 
letéve. Budán a kamara épületében vala az egyházi készletek 
raktam. melyből, hogy a plébánosok vásárlásaikat eszközöljék, a 
helytartóságnak több körlevele buzdítja őket. Értékesebb uy- 
bázi tárgyakra hazánkban ritkábban akadt vevő, azért az olya­
nok Becsbe küldettek, hogy ott kültartományokből érkezett vevők 
előtt árvereztesseuek.

A liiUiiixáii főtemplom kincseiért bevett összeget a yAw< 
tanácsa egy ideig magánál tartotta, -őt az árverésnek lefolyt Írói

Báth Ágost
cratm akton pontosságával, még az árverés napján számot 
adott kiküldetése felől. Ezen késedelmeskedése iránt a város 
tanácsa a helytartóság által kérdőre vonatott és meghagy:-rótt 
neki, hogy a bevett pénzt, a kamarai hitelalapnál a főtemplom ak 
javára minden késedelem nélkül tegye le. Ezen meghagyás let 
a tanács azt kérvényezte, miszerint engedtessék meg neki, hogy 
az összeget Les kamat mellett megtarthassa, mert a város 
majorja körüli telken a városhoz méltó mulató kertet óhajt át­
alakítani. amelyhez ép ily összegre volna szüksége. Erre : -n-
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:i helytartóság részéről végzés által egyszerűen arról tudósí- j 
miszerint a már kimondott rendelettől semmiféle eltérés ! 

■ngedhető. Az egyházi kincsekért bevett összeg 1786-ban, 
j,. más eladott tárgyak árával megtoldva. 1 l.itßl frt :!1 ’» krra 
, !i, 'kedett és a kamara által kiállított kötelezvény mellett 2*/* • 
]v :: am letétetett.

A sz. kereszt ereklyéjének nagy értékű és mübecsü tartója 
. ; í v erezett tárgyak között nem fordult elő, s nem történik róla j 

}, emlitós: gyanítom tehát, hogy az 1786-ban a főtem- 
,,k :n mik a jezsuiták által sok fáradsággal gyűjtött kincseivel 
. n t lett eladva, és ekkor került az olvasztóké m e n c z é b e. 1

Némethy Lajos.

A ívni líóiiiit konyhája
A rómaiak azon időben, midőn még magok művelték a föl- j 

,i ■. midőn egv római polgárt az ekétől szólítottak el, hogy a 
;um korlátlan hatalmával ruházzák föl. igen egyszerűen és 

. szt-lszerűen éltek. « Valádjokkal és a cselédséggel közösen 
költötték el egyszerű ételeiket, melyeket saját birtokuk földmű- j 
v,., és marhatenyésztése szolgáltatott Hosszú ideig kenyerök 

volt. hanem ehelyett egy neme a pépnek (puls) : rendes élcl- 
1;.zöldség (óléra), hüvelyes főzelék (legumina) volt, busazon- 
i, kevés. Tanulságos e tekintetben t "olnmellának egy helye (II. 
oe'i, ;1ira vonatkozólag, hogy mit volt szabad a latin parasztnak 
ti l ie s nem tennie ünnepnapokon. A többi között ott van: Ma- 

: a :Zat fogni, galmát őrölni, olajat sajtolni, almát, körtét, fügét i 
... ..Ívj. sajtot készíteni, mustot és bort főzni, szőlőt és olajbogyót j 

Biagvazni.
Egészen másképen lett minden a Karthago s különösen a 

p,a st us ellen folytatott hadjáratok által. A hazatért győzők nem ! 
akai t.ik rosszabbul élni mint a legyőzőitek, kiknél ázsiai fény- 

isi,uliiiik ismerni; nem elégedtek meg többé az egyszerű 
aminél, hanem kedvelték a dőzsölést az asztalnál, szerettek 

iii. ni borokat inni, melyeket többféle fajban szolgáltak föl, holott j 
baí 1 at csak ritkán éltek vele, a nőknek pedig gészen el volt ' 
tilf-a : labilis Pictor beszéli, hogy egy római matrónát övéi éh- 
1; . n ítéltek, amiért a szekrényt fölnyitotta, melyben a borpin- 
cyI kulcsai voltak elrejtve. Egy gazdag római halainak őrzésére 

> : uyés/tésére évenkint öt millió sestertiust (450.0O0 forintot) köl- ;
• ■ Vedius l'ollio pettyes angolnáit emberhússal táplálta: ha 

a uit'hik rabszolgája megharagította, elevenen a halas-tóba 
él ita. A -zigoru öreg t bitónak igaza volt. midőn monda : azon 
v'iiusi. hol egv bal többe kerül mint egy ökör, nehéz az elpusztu­
ló’ megmenteni.

Még rosszabbá lettek a viszonyok a köztársaság vége ielé és 
i-zárság idejében. Földet s tengereket kizsákmányoltak, 

z étvágyat kielégítsék, irja Sueti nius. 1 ictavius, Nomenta- 
u~. A pici as a legrafiinirozottabb dőzsölök voltak. Az utóbbi a 

k-.: y liamüvészetvt valóságos tudománynyá emelte, s irigylesre j 
í szerencsének tartották oly szakácscsal bírni, ki az Apicius 

-/ . ‘'-akadémiáján vécezte tanulmányait. Az cdvezetek áltál túl­
in, igen gyakran arra törekedtek, hogy az ételek inkább drá­
mait jóízűek legyenek. Kleopatra, egy fogadás folytán, hogy 

cg drágább lakomát adui, egy pohár eczetet tett Antonius elé, 
na ylcen egy roppant értékű gyöngy volt felolvasztva. Heliogaba- 
II gyöngyöket s drágaköveket kevert az ételek közé. Commodus s 

i mészetellenességben annyira ment, hogy undorító anyagokat 
ke értetett a legdrágább ételek közé s maga is evett belőtök. Az |
"; iczség annyira vetemedett, hogy a szegény állatokat hallatlan ;
' ásóknak vetették alá, mert elbizakodott vakságukban azt kép- 

k. hogy az által húsúk finomabb izü lesz.

A vendégek mulattatására olykor az ebédlőbe friss vizit 
patakokat vezettek lie, melyekben halak úszkáltak: a vendégek 
maguk fogták ki a halakat, átlátszó edényekbe tették s úgy néz­
ték, hogy különösen az elhaló rózsahalak változó szinjátékáu 
mulassanak, csak azután vitték a konyhába a halakat, hogy elké­
szítsék. A halakkal oly fényűzést vittek, hogy Cicero egy helyen a 
piscinarius-okról, a halbolondokról beszél.

Egész éjeken át ettek és ittak, s étvágyukat és szórajukat 
mesterséges eszközökkel ingerelték, vagy a túltömött gyomrot 
könnyű hánytatóval kiürítették, hogy a dőzsölést élűiről kezdhes 
sék. A itellius császár nagyevő volt. ki napjában háromszor négy­
szer ebédelt: egyetlen lakománál egyszer 7000 madár és gm in 
ritka hal került az asztalra, líovid uralkodása alatt állítólag 
kilenczszázmillió sestsertiust lakomázott el. mi mai pénzünk sze­
rint — nyolczvanegy millió forintnak felel meg. Asztalának egyik- 
remek darabja volt az úgynevezett Minerva-paizs, egy drága tál. 
megrakva éppen oly drága ételekkel, melyek, valamint a tál. rop­
pant összegeket nyeltek el.

(Folytatása következik.)

RÖVID HÍREK.

* Az országos képtár. Trefort miniszternek a közmunka - 
tanács alel nőkéhez legközelebb intézett átiratával — irja a 
Nemzet — ismét közelebb jutottunk egv lépéssel azon rég érzett 
szükség pótlásához, hogy a múzeum és akadémiai épületekben 
elhelyezett képtáraink s az azokkal rokon antik föszöntvények. 
rézmetszet-gyűjtemények stb. mübecsüknek, értéküknek megfelelő 
elhelyezéshez jussanak. A miniszter már bárom év előtt kikérte a 
közmunkatanács alelnökének véleményét arra nézve, hogy mely tel­
kek jöhetnének szóba az országos képtárépület t műcsarnok i épí­
tését illetőleg.— Ez válaszában bárom telekre irányozta a minisz­
ter figyelmét, ki fennebb jelzett átiratában az Alkotmány-, Hon­
véd-, Bátory- és Nádor-utczák által határolt négyszög terület 
mellett foglal állást, felkérve a közmunkatanács alelnökét, hogy 
a telket a műcsarnoki számára tartsa fenn. Ezen telek az épí­
tendő országházzal éppen szemben fekszik. Az épület dísze az 
országházi palotával együtt bizonyára jelentékenyen fogja emelni 
a felső Dunasor környékét, és viszont a környék situatiójánál 
fogva teljesen ki fog domborulhatni az épület monumentális jel­
lege is.

; A lipótvárosi bazilika teljes kiépítésére, melylyel az ezred­
éves ünnepre óhajtanának elkészülni, Ybl Miklós számítása sze­
rint 1.600,000 frt beszerzéséről kell gondoskodni, ha a főváros 
ezt a czélt elérni akarja. Miután az íi Felsége által lSé.Vbeu 
engedélyezett 400,000 forintnyi segély utolsó részlete az idén 
már ki lesz merítve, most azon tervvel foglalkoznak, hogy a még 
szükséges összeget a vörös kereszt sorsolási kölcsöne mintájára 
létesítendő sorsolási kölcsönnel szerezzék be. Budapest főváros 
gazdag kath. polgárai, reméljük, el fognak mindent követni, hogy 
a kiépítés az eddiginél gyorsabb módon lehetővé tétessék.

Timoleon és Anti-Timoleon. Timoleon otromba támadá­
saira, melyeket A legújabb politikai divat; czimü 
röpiratban a főpapság és az arisztokraczir. ellen intézett, válasz 
jelent meg: >A legújabb politikai botrány« czim 
alatt Anti-Timoleon aláírással. A válaszröpirat pontról pontra 
fényes elmeéllel és maró gúnynyal mutatja ki Timoleon vádjainak 
alaptalanságát s teszi nevetségessé tudatlanságát.

* A jászóvári prem. r. növendékpapság Kemény ön képző 
egylete f. hó 6-ikán Aquinói sz. Tamás-ünnepélyt tart, gazdag s 
változatos müsorozattal.
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Bonoaz Sándor püspök ur 5 excja egy Dett 
iskola költségeire' 500 forintot adományozott

A kalocsai jézustársasági atyák vezetési- alatt Vli<> ste- 
phaneumi növendékek farsangvasárnapján és keddjén sikerült 

tartottak. A; es
I m r e íi e r c z <• g v < a b essen y ő k« ezimü 3 felvonásos kor-

. g Pélre ér t é s < k v/. -J fel­
vonásos vígjátékot. Mindkét estén a zsúfolásig megtölt teremben 

■ közönség jól mulatott - íz élvezetet szerző derék itjakat bő 
; ipsmtalomhan részesítő.

— Meghívás. A S z vt-l st v u-T á r > u 1 a t folyó 1884. 
évi márczius 20-á n délelőtti 01 , órakor Budapesten, a 

iszterméb XXXI.
rend e - k ö z a y ii i ■ sőt i ti órakor szentmise az egyetemi tem­
plomban s utána köz' (lenül a gyűlés megnyitása), melyre a tár-

Ágost.n Antal, t
Bonheur Ágost ele- illatii-stő. a hires Itonheiir Róza test­

re, meg éves k '■ ' Singer Terézia, nálunk -
ismert operaénekesül". Turiuban kikeresztelkedett: a szertartást 
Uimoi gezte. * Nsw-Yorkban

ss 1-dik évében halt meg Flitsch Benjamin, ki I. lóO.oOO dollárt 
é . vöt; íélték' ny , . ukr Hasszun Antal bibornok iövid >»lyo< 
betegség után f. hó 1-én Kómában. 75 éves korában jobb létre 
-zenderült. Bibomokk i XIII. Leo pápa ő szentsége nevezte ki az, 
1880. decz. l.i-iki consistoriumban.

= Érdemelt elismerés, a ha-..n,zenvi .,4, >i... a.
k v. ud vari szál Utótól lt-z-li n. valamint a mai számunkban hirdetett 
házi gyógy tárak jogosan örvendenek a hasonszt-nv barátainál általános 
elismerésnek.

HASZNOS TUDNIVALÓK.
Üvegpalaczkok s porczellánedények tisztítása.

Háztartásokban gyakran előfordul, hogy palaczkok stb. 
vagy az azonnali kiöblítés elmulasztása miatt, vagy a bennök 
tartott folyadékok által annyira bekérgtződnek, hogy »megvakul­
nak- s azokat vizöblögetéssel. még ha serétet. homokot, kavicsot 
- több etiélt-t is alkalmazunk, teljesen tisztára mosni nem lehet. 
Az ily edényeket azonban igen gyorsan megtisztíthatjuk, ha 
sósavat egyenlő mennyiségű vagy akár több vízzel feleresz­
tünk. — aszerint amint a bekérgeződés nagyobb vagv csekélyebb, 
könnyebben vagy erősebben van az edényhez tapadva — - ezen 
folyadékot az edénybe öntjük, azután időközben többször erősen 
megrázva, körülbelül tíz perczig az edényben hagyjuk. A feleresz-

sósavat Vő.h edényhez használhatjuk; az edényeket azon­
ban rögtön a többször jól ki kell öblíteni tiszta vízzel. (A 
»Diamant« után.

Tisztítószer fényes fémtárgyak számára
A legjobb fémtisztitószer a steariuolaj bajor mészszel ! 

vegyítve. A bajor mészböl. melyet zárt edényben tartunk, annyit j 
amennyi épen szükséges, egy lapos edénybe öntünk, azután egv 
stearinolajjal megnedvesített posztódarabot belemartunk s ezzel 
súroljuk tisztára a késeket, réz- és pléh konyhaedényeket stb.

IRODALOM.
— A ..Havi Közlöny februári füzete a következő tartalom­

mal jelent tueg: A szent olajok az egyházi liturgiában. (Foly­
tatás). — »Szeressétek ellenségeiteket- . — Az Oltáriszentség

tömjénezéséről. — A keresztelőinél használatos szentelt só. _ 
Kettős stóla. — Rövid hitelemzés a poenitencziatartás szentség- 
tói. — Az egyszerű fogadalom mint tiltó házassági akadály. _ 
Hitelt nizői előadások az esküről. ( Folytatás.) — A szertartások 
congregatiójának határozataiból. Miniszteri rendeletek. — A 
mag'. kir. Cnria döntvényeiből. - Személyzeti hírek az egyház­
megyékből. I'án’za A rajongók. Történeti regény. (Folytatása 

.1. .1 a nk ovi eh Gyula megrendelési felhívást 
bocsátott ki ily </inni műre: „A Spiritismus eredete, történeti 
fejlődése és elterjedése" Dr. Schneider \. Az újabb hah-dm- 
ezimü nagyobb munkája nyomán. - As -10 Ívre terjedő mii 
márczius hóban fog megjelenni. Megrendelési ára 1 frt 40 kr: 
bolti ára 1 fit 8o ki. Ívsz. Megrendeléseket elfogad Grimm 
Gusztáv könyvkereskedése, Budapest. Hatvani-utcza g. sz.

Bong a '. d K ui i 1 orleansi püspöki helyijüknek J 
I kereszténység és korunk ezimü müvéből, melyet Dohos L e... 

és S /eat a a n a i i Spelt I Gyula I. sz, nagyvárad-egyháziuegvi: 
áldozdrok forditottak magyarra, most jelent meg a II. köt. t már 
m á s o d i k k i a d á - h a n. F miiről két év előtt első megjelenési- 
alkalmával szólottunk. most tehát fölösleges azt bővebben ismer­
tetnünk és ajánlanunk. Legjobb ajánlása e remek munkának az. 
hogy iiy rövid idő alatt nálunk Magyarországon, hol az emberek 
U-gtiibbnyiri- csak polotikai olvasmányokat szeretnek, egv komon 
vallásos munkából második kiadást kellett rendezni. A díszes 
kiállítású 1 -ölti lapra terjedő kötetnek ára '1 frt. Megrendel­
hető Nagyváradon a fordítóknál.

A e - a n á d i nő v e n d é k p a p s á g magyar egyháziro­
dalmi iskolája, eltéröleg az eddigi gyakorlattól, minél fogva csak 
fordított müveket adott, az idén eredeti dolgozataiból összeállí­
tandó munkára nyit előfizetést. Az általa kiadandó mii czime- 

Munkálatok lei-ml - részint prózai, részint költői dolgozatokat 
log tartalmazni. — Tartalma ezen kiadványnak elég változatos, 
amennyiben a költészeten kivül a theologia. bölcselet, történet­
es beszélyirás egyaránt vannak képviselve. A mü 14 — 15 Ívre 
log terjedni, s kifogástalan kiállításban April vége felé hagyja ei 
a sajtót. A r a e g y p é 1 d á n y n a k fűzve 1 fi t 30 kr.: n ö v - ie 
dék papoknak I frt. Gyűjtők 8 példány után ingyen-pél­
dányt kapnak.

— A .1 ági ez a Lajos ravazdi lelkész gondos szerkesztése 
alatt megjelenő -Isten igéje szent beszédekben ezimü ■ zyiiáz- 
-zónoklati folyóirat 3. füzete kikerült a sajtó alól s öt böjti -zent 
beszédet hoz böjt II—A I. vasárnapjaira.

MINDENFÉLE.
Kg; cselédtonna térti jelenik meg a postán - kérdi :l 

hivatalnoktól:
— Mennyibe kerül, kérem, húsz forintot küldeni a-»tat 

N. . .-bé r
— Tizenhét krajezárba.

Itt van, ez ugyan nem drága.
Emberünk aztán erre távozni akart,
— Nos, hát a busz toriul?

Oh, ha a húsz forintot is meg kell fizetni, akkor inkább 
nem küldök semmit.

A Hippokrates platánja. Virchow a berlini orvos-társulat 
egyik utóbbi előadásán érdekes adatot említett föl a gyógy- 
tudomány történetéből. Egy osztrák expeditió az aegaei tengő 
Kos szigetén járva, látott és le is fényképezett egy ősi v- rségü 
platániát, melynek árnyában, a monda szerint, egykor Hippo' 
krates osztogatott orvosi tanácsokat. Minthogy Hippokwtes

Folytatása a mellékleten:



♦ ♦♦♦♦♦♦♦♦

EGY

MILLIÓ
BOLONDSÁG,

APROSACOK

A HUMOR ÉS JÓ KEDV VILÁGÁBÓL

FEKETE ÖRDÖG.

ES7-«»Cy füzet Ara 20 kr

BUDAPEST.

ÍZ „EGí MILLIÓ BOLOUDSÁC- KIlDOfllViTlU.

Melléklet a „Katii. Hetilap“ 10. számához.

K A T H ÖLIK U S H B TIL A P.

Krisztus születése előtt 460-tól 377-ig élt, így a véu platánnak 
most körülbelül 2400 évesnek kell lennie. A inesés hajdankor ez 
l iu tanúja még ma is all Kos varosának főterén, óriási ágaival 
lmárnyazva csaknem az egész piaczot, melyet a miatt platántér- 
m k neveznek. A rengeteg nagy fa rég összeroskadt volna az idők 
és ágainak súlya alatt, ha kegyeletes kezek minden felől márvány- 
oszlopokkal nem támogatták volna. Éji e miatt tűnt fel az 
említett expeditiónak, mely aztán Hippokrates plantánját több­
szörösen lefényképezte. A berlini orvosi társulatban természetesen 
nagy érdeklődéssel nézték a képeket, melyeket Virchow bemu­
tatott. Hippokrates szokását : szabad ég alatt szolgálni orvosi 
tanácsosai, különben még ma, harmadfél ezer év múlva is követi 
Mik doktor — legalább a fürdőorvosok.

Társulati Értesítő.
kIMITATÁS

a Sz.-lsf ván-Társulal igazgatóságához beküldött pénzekről.

Szongott Kristóf szamoaujvári gym. tanár.. ..
1! ö r z s ö n y i Antal veszprémi káplány.................
Mun kay János esp., garamujfalvi plébános ....
üi1:' ay Ágoston ógyallai plébános.....................
I A rady Ferencz németsági pléh...........................
I 1 f e r t Alfonz viski pléh.........................................
II a m a r i János erdőkövesdi plébános...................
1’ i n d c r András szatmári papnövelde! lelkiigazgató
Szi kora Kálmán mátészalkai pléh.....................
S- iilosserik József alesperes losonczi pléh... 
Ili 11 maiin Márton lugosi főgym. igazgató ....
s pnl 1 er József brassói főtanító............................
Simkó Mihály hódmezővásárhelyi tanító.............
Konkoly A mbrus tapolezai plébános.................
I ■ rom er lélek rozsnyői nagyprépost hagyománya
II u z á s Mihály esperes, csikmártoni plébános. .. .
I k r r n y i M ihály gereucséri plébános...................
Heszterczey Ferencz esperes barancsi pléh. . .
K on ez Menyhért jászberényi lelkész...................
1'rovarok György esperes szendi pléh...............
I o k o d y (Időn ujpécsi plébános...........................
I' vld Antal polgárdii r. katli. lelkész...................
Ifi- Bencze István bonyhádi pléh.......................

HIRDETÉSEK.
♦♦♦♦♦♦

Legolcsóbb irodalmi vállalat!!

Adakozások
a Szent-László-Társulat részére.

Imi Br assay József csatádi pléh. hagyom..........
i inlics István alsó-szölnöki pléh........................

'zi István szakácsii pléh. gyűjtése: A segiisdi kér. 
papság 8 frt G<"> kr., a csákányi pléh. és liivei 2 frt
4° kr.........................................................................
beszterczebányai egyházmegye....................

v e s z p r é m i egyházmegye.....................................
kalocsai főegyházmegye.....................................
n y i t r a i egyházmegye...........................................
szepesi egyházmegye...........................................
r g e László u.-bajcsi pléh.........................................
n.-v á r a d i egyházmegye.......................................

u d n y á n s z k y Ferencz, ] Budapest........_..............
a tafalussy István, Hamufalva (a M. A.c utján) 
iaskó Anna » » »
M. Állam utján.................................................
•'tej k o Vilmos' 1884-re .......................................
zabó Béla , » .......................................
»Magyar Álla m< utján..................................

a 1 o c s a i főegyházmegye.......................................
a v r a t i 11 Ede, katymári pléh. alapítványa............

45
106 HÚ
59

12 2
li :;o

18 Hi 1
71 25

9 35
182 41
44 in
lf> —

32 12
28 35
2.7

70
6 30

63 —

33 —

180 27
43 83
44 10

frt kr.
10 —

0 48

11
26 24

220
13 10
70 —

112 93

171 10
— 72

7
72

1 85
0 —

477 —
27

Halanként 3 Bizet jelenik meg legaagyokb 8-rétii alakban.
' Minden könyvkereskedésben ka pit at ét. 

Llölizvtvsi ára ló füzetre, postán küldve. - frt.

Kiadóhivatal Ferencz József-tér 8. szám.
(2—10.)
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i

Hasonszenvi házi gyógyszertár
24 hasonszenvi 

f gyógyszerrel
Ij ára 8 frt.

hasonszenvi há- 
J zi orvos, dr. J

Patzaktól.
_____ ' a -■Wr ára kötve 60 kr.

Szállítás postantánvét mellett

MOLL A.
gyógyszerész és cs k. udv szállító Bécs I. 

Tuchlauben Nro 9
Kimerítő képes árjegyzék hasonszenvi gyógyszerekről, házi 
őyógytárakról s az idevágó irodalom, kívánatra ingyen és 

bérmentve áll rendelkezésre.
(2-5)
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Miseruhák és egyházi szerek

Római kát hol ik us rítusban.

Miseruhák , dalma- 
tikák , pluviálék , 
ál bak , roeliettek 
zászlók . lobogók , 
Monstranzok, kely- 
hek.cíboriumok, füs­
tölök, lámpák, gyer­
tyatartók, cli ina pró­
ba-ezüstből,

Fon-tificale-eszlsözölz
a leggazdagabb szerelésig.

ZAMBAGH és GAVORA
Undopesten, ráczi-utcza 17. szám.

Ő Eminentiája a bibornok Magyarország Herceg Prímásának szállítója.

Megrendelések a legrövidebb idő alatt pontosan eszközöltetnek.
NVm tetsző tárgyak kicseréltetnek. ; —h-l
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Kiadja a Szeilt-Istváll-Társ Illat Lüvv'sz-uteza 1 3-dik szám. Feleit Ágoston Antal.
Budapest. 188 4. Nyomatott, az Athenaeum r. társ. nyomdájába,, Kerom-zi, k ten A,1

11 z" k 1,1 v Athenaeum epnh


